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Scan or click here/Balayez ou cliquez ici. 

https://linktr.ee/townofsteanne for more 

information. / Pour plus d’information. 
 

 

July Bulletin de juillet 2025 

14 Centrale Avenue, Ste. Anne, Manitoba R5H 1B8  

Phone/téléphone: 204.422.5293  

Email/courriel: town@steanne.ca 

 

 
 

 

Prochaines réunions du conseil 

Le 16 juillet 2025 à 16h30.  

Les réunions sont ouvertes au public, uniquement 

pour observer. Si vous souhaitez que le conseil 

discute d’une demande, veuillez envoyer un courriel 

à town@steanne.ca.  Si nécessaire, nous pouvons 

fixer un rendez-vous pour votre délégation. Les 

ordres du jour et les procès-verbaux de toutes les 

réunions du conseil sont disponibles en ligne au 

www.steannemb.ca. 
 

            Mise à jour sur la collecte des déchets à 

l'occasion de la fête du Canada 

Veuillez prendre note des changements suivants à 

l'horaire de la collecte des déchets en raison du 

prochain congé : 

 

- Ramassage des ordures : 

Remise au mercredi 2 juillet 2025 

 

- Collecte du recyclage : 

La collecte des déchets recyclables restera le mardi 

1er juillet 2025. 

New/Nouveau 

If you are interested in receiving the newsletter by email, 

Please visit https://steannemb.ca/tsa-connect to sign up for these important updates. 

Paper copies of the newsletter are available at the Town Office 14 Centrale Ave  

Ste Anne MB R5H 1B8 

Si vous êtes intéressé à recevoir le bulletin par courriel,  

Veuillez visiter  https://steannemb.ca/tsa-connect  pour s'inscrire à ces mises à jour 

importantes. 

Des copies papier du bulletin sont disponibles au bureau municipal  

14 Centrale Ave Ste Anne MB R5H 1B8 

 

 

 

Upcoming Council Meetings  

July 16th, 2025 at 4:30pm. Meetings are open to 

the Public, to observe only. If you have a request 

for council to discuss, please 

email town@steanne.ca. If needed, we may set 

up your delegation appointment. Agendas and 

minutes for all Council meetings are available 

online at www.steannemb.ca  

 

 

 

            Canada Day Waste Collection Update 

Please be advised of the following changes to our 

waste collection schedule due to the upcoming 

holiday: 

• Garbage Pickup: 

Rescheduled to Wednesday, July 2nd, 

2025 

• Recycling Pickup: 

Will remain on Tuesday, July 1st, 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

The Town office will be closed July 1st 2025 for Canada Day. 
Le bureau municipal sera fermé le 1er juillet 2025 pour la fête du Canada. 
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2025 PROPERTY TAX INFORMATION  

PROPERTY TAX DUE DATE: July 31st, 2025 

 

PAYMENT OPTIONS: 

 

In-person by cash, cheque, debit card, or credit card (3rd party 

fees applicable through OptionPay) 

Online Bill Payment (Through Select Credit Unions). Please 

allow 3-5 business days for payment to be received by our 

office 

Search our payee name: Ste. Anne, Town – Property Taxes 

Use your tax roll as your account number, not using the first 

few 0s or the decimal point and 0s after. If not accepted, add 

the 0s in front. 

Mailing a cheque payable to the Town of Ste. Anne, at 14 

Centrale Avenue, Ste. Anne, MB R5H 1B8. Please allow 1 week 

minimum for our office to receive the cheque payment. 

Credit Cards payments can be made through our website at 

www.steannemb.ca/online-payments 

E-Transfers can be sent to payments@steanne.ca. Our e-

transfer policy requires the following: 

Security Question: In what year was the Town established? 

Answer: 1963 (or 001963 if more characters are required by 

your bank) 

MUST include your tax roll, your address AND your email! 

 

 
 

 

 

 

 

Our Quarterly Newsletter is Coming Back! 

Starting October 1st, 2025, the Town of Ste. Anne is 

bringing back our quarterly newsletter. 

 

It’ll be packed with updates on what’s going on around 

town—events, projects, council news, and more.  

It’s a great way to stay in the loop and connected with 

the community. 

 

Keep an eye out for more information.  
 

RENSEIGNEMENTS SUR LES TAXES SUR LES 

BIENS 2025 

DATE D’ÉCHÉANCE DE PAIEMENT DES TAXES :  

Le 31 juillet 2025 

 

OPTIONS DE PAIEMENT : 

 

En personne en espèces, par chèque, carte de débit ou 

carte de crédit (frais pour utilisation d’OptionPay) 

Paiement en ligne (chez certaines caisses populaires et 

credit unions). Prévoyez 3 à 5 jours ouvrables pour que 

votre paiement soit reçu par nous. 

Recherchez notre nom de bénéficiaire :  

Ste. Anne, Town – Property Taxes 

Utilisez votre rôle d’imposition comme numéro de 

compte, sans les premiers 0 ou la virgule et les 0 qui 

suivent. S’il n’est pas accepté, ajoutez les 0 devant. 

Chèque par la poste à l’ordre de la Ville de Ste. Anne, 14, 

avenue Centrale, Ste. Anne (MB) R5H 1B8. Prévoyez un 

délai d’au moins 7 jours pour que nous recevions votre 

chèque. 

Les paiements par carte de crédit peuvent être effectués 

à www.steannemb.ca/online-payments. 

Les virements électroniques envoyés à 

payments@steanne.ca exigent ce qui suit : 

Question de sécurité: In what year was the Town 

established? 

Réponse : 1963 (ou 001963 si votre banque exige plus de 

caractères) 

INDIQUEZ votre rôle d’imposition, votre adresse ET 

votre courriel! 

 

Notre bulletin trimestriel revient! 

À compter du 1er octobre 2025, la Ville de Sainte-

Anne ramène son bulletin trimestriel. 

 

Il sera rempli de mises à jour sur ce qui se passe en 

ville - événements, projets, nouvelles du conseil, et 

plus encore.  

C'est une excellente façon de rester dans le coup et 

d'être en contact avec la communauté. 

 

Gardez l'œil ouvert pour plus d'informations. 

Homeowners Affordability Tax Credit (HATC) Extension 

The Province of Manitoba has extended the application 

deadline for those who have not received the Homeowners 

Affordability Tax Credit (HATC) on their 2025 property tax bill.  

 

If you have not declared your principal residence with the 

Town of Ste. Anne prior to the issuance of the 2025 property 

tax bills, and you meet the eligibility criteria 

(https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html) , you can fill 

out a self-declaration HATC application form found on our 

website (https://steannemb.ca/hatc)  for your principal 

residence if you have not already done so.  

 

The final deadline to self-declare is November 15th, 2025, but 

you are encouraging to declare as early as possible. Once the 

application has been received by our office, we will verify the 

information declared to deem if you’re eligible.  

If approved, you will receive the credit on your tax roll 

account.  

 

If property taxes have been already paid before your 

application was received, you will be refunded the amount of 

the HATC eligible. 

 

To verify if you already received the credit, please look for this 

line on your 2025 property tax bill:  

 

 

 

 

 

 

If this line is on your property tax bill, you have already 

received the credit, and do not need to apply again. 

 

 

Yard Waste 

It’s that time of year again! Please remember that all 

yard waste is collected on Mondays and must be at curb 

by 8am. If there is a civic holiday, then pick up will be 

moved to Tuesday. Please place your yard waste in 

paper bags with a maximum size of 30” x 48” and not 

weighing more than 45lbs. Where not practical, must be 

bundled and securely tied and not exceed 48” x 36” in 

width.  

Prolongation du crédit d'impôt pour la capacité 

financière des propriétaires (CCTF) 
La province du Manitoba a prolongé la date limite de 

présentation des demandes pour les personnes qui n'ont pas 

reçu le crédit d'impôt pour la capacité financière des 

propriétaires (CIFP) sur leur facture d'impôt foncier de 2025.  

 

Si vous n'avez pas déclaré votre résidence principale à la Ville 

de Sainte-Anne avant l'émission des factures d'impôt foncier 

de 2025 et que vous répondez aux critères d'admissibilité 

(https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html ), vous pouvez, 

si vous ne l'avez pas déjà fait, remplir un formulaire de 

demande d'autodéclaration du CIAPH qui se trouve sur notre 

site Web (https://steannemb.ca/hatc) pour votre résidence 

principale.  

 

La date limite pour l'auto-déclarassions est le 15 novembre 

2025, mais nous vous encourageons à faire votre déclaration le 

plus tôt possible. Une fois la demande reçue par notre bureau, 

nous vérifierons les informations déclarées afin de déterminer 

si vous êtes éligible. Si votre demande est acceptée, vous 

recevrez le crédit sur votre compte du rôle d'imposition.  

 

Si les impôts fonciers ont déjà été payés avant la réception de 

votre demande, vous serez remboursé du montant du HATC 

éligible. 

 

Pour vérifier si vous avez déjà reçu le crédit, veuillez 

rechercher cette ligne sur votre facture d'impôt foncier de 

2025 :  

  

 

 

Si cette ligne figure sur votre facture d'impôt foncier, 

vous avez déjà reçu le crédit et vous n'avez pas besoin 

de faire une nouvelle demande. 

 

Déchets de cour 

C’est à nouveau le moment de l’année! N’oubliez pas 

que tous les déchets de cour sont collectés le lundi et 

qu’ils doivent être déposés en bordure de trottoir 

avant 8 h. Si c’est un jour férié, la collecte sera 

reportée au mardi. Veuillez placer vos déchets de cour 

dans des sacs en papier d’une taille maximale de 30 po 

x 48 po et ne pesant pas plus de 45 lb. Si ce n’est pas 

possible, les déchets doivent être emballés et 

solidement attachés et ne doivent pas dépasser  

48 po x 36 po de largeur. 
 

 

http://www.steannemb.ca/online-payments
http://www.steannemb.ca/online-payments
mailto:payments@steanne.ca
https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html
https://steannemb.ca/hatc
https://www.gov.mb.ca/finance/tao/hatc.html
https://steannemb.ca/hatc


 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 
 

Deck Permit Frequently Asked Questions (FAQ)  

Do I require a permit for a deck?  

Yes! A building permit is required for any deck which is 

higher than 600 mm (24 in.) above average ground level 

or ANY deck which will eventually support an enclosed 

structure with a roof such as a sun room, family room, 

etc.  

 

What if the deck is not attached to my house, do I 

still need a building permit? Regardless of whether 

or not the deck is attached to the house or any other 

structure on the property, a building permit is required, 

as noted above.  

 

Where can I obtain a deck permit?  

Permits may be obtained by submitting the required 

information at the Town of Ste-Anne located at 14 

Centrale Ave Ste-Anne, MB or by email 

town@steanne.ca  

 

Are overhead power supply conductors or Hydro 

meters a cause for concern?  

YES! If you plan to build a deck beneath overhead power 

supply conductors, a minimum clearance of 3.5 m (11 ft. 

6 in.) must be maintained between the deck surface and 

the conductors. If the deck is to be installed beneath a 

Hydro meter, it may be necessary to relocate the meter 

to maintain the proper meter height. For more 

information contact your local Manitoba Hydro District 

Operating Centre at the phone number listed on your 

Manitoba Hydro bill. 

 

 

What information do I need in order to apply for a 

deck permit?  

1. You must present one copy of a Surveyor’s Building 

Location Certificate. As an alternative, a well drawn site 

plan showing all property dimensions, location of all 

buildings, and the location and size of the proposed 

deck may be acceptable. See our website 

https://steannemb.ca/ under building and planning 

Deck Permit Information  

2. Two (2) copies of the construction and elevation plans 

are required. These plans detail how the deck will be 

constructed. 

 

 

 

 

 

 

Permis de terrasse foire aux questions  

(FAQ)  

Faut-il un permis pour une terrasse ?  
Oui! Un permis de construire est nécessaire pour toute 

terrasse située à plus de 600 mm (24 po) au-dessus du niveau 

moyen du sol ou pour TOUTE terrasse qui soutiendra 

éventuellement une structure fermée avec un toit, comme un 

solarium, une salle familiale, etc. 

 

Si la terrasse n'est pas attachée à ma maison, est-ce 

que j'ai toujours besoin d'un permis de construire ?  
Que la terrasse soit attachée ou non à la maison ou à toute 

autre structure sur la propriété, un permis de construire est 

nécessaire, comme indiqué ci-dessus.  

 

Où puis-je obtenir un permis de terrasse ?  
Les permis peuvent être obtenus en soumettant les 

informations requises à la ville de Ste-Anne située au 14 

Centrale Ave  

Ste-Anne, MB ou par courriel à town@steanne.ca. 

 

Les conducteurs suspendus de l'alimentation 

électrique ou les compteurs d'électricité sont-ils une 

source d'inquiétude ?  
Oui! Si vous prévoyez de construire une terrasse sous des 

conducteurs aériens d'alimentation électrique, un espace 

minimum de 3,5 m (11 pi 6 po) doit être maintenu entre la 

surface de la terrasse et les conducteurs. Si la terrasse doit 

être installée sous un compteur d'Hydro, il peut être 

nécessaire de déplacer le compteur pour qu'il soit à la bonne 

hauteur. Pour de plus amples renseignements, communiquez 

avec le centre d'exploitation du district d'Hydro-Manitoba de 

votre région au numéro de téléphone indiqué sur votre 

facture d'Hydro-Manitoba. 

 

Quelles sont les informations dont j'ai besoin pour 

demander un permis de terrasse ?  
1. Vous devez présenter une copie du certificat 

d'emplacement du bâtiment établi par un géomètre. Vous 

pouvez également présenter un plan de situation bien dessiné 

indiquant toutes les dimensions de la propriété, 

l'emplacement de tous les bâtiments, ainsi que 

l'emplacement et les dimensions de la terrasse proposée. Voir 

notre site web https://steannemb.ca/ sous building and 

planning Deck Permit Information (Informations sur le permis 

de terrasse)  

2. Deux (2) copies des plans de construction et d'élévation 

sont nécessaires. Ces plans détaillent la façon dont la terrasse 

sera construite. 

 

 

 

 

 

From the Ste Anne Police Department:          

As Chief of Police, I want to thank the residents of Ste. Anne 

for your continued support and trust. Our community 

remains one of the safest in the province, and that’s a direct 

result of our partnership with you. 

 

We’ve seen increased visibility through our Community 

Safety Officer program and continued efforts in traffic 

enforcement, crime prevention, and public education. Our 

officers remain committed to a responsive and community-

focused approach. 

 

This summer, we’ve actively supported provincial 

emergency efforts with evacuees and helped our neighbors 

with events like summer in the city.  MPI funding has 

expanded our presence on local highways, ensuring 

increased road safety for our community and those 

travelling through and near it. I also want to welcome our 

newest officer who brings energy and dedication to our 

team. Zach Khttar has moved here from Quebec City along 

with his young family to take on a role with Ste. Anne Police. 

Zach was previously with the R.C.M.P and was also a high-

level soccer player.  

 

As always, I encourage you to reach out whether to share a 

concern or a kind word. We’re here to serve you, and 

together, we keep Ste-Anne strong. 

 

-Marc Robichaud                                                                        

Chief of police 

                                

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Can you trace your ancestral roots to the Dawson Trail? One 

of the best stops to take your visiting friends and family this 

summer is the Pioneer Site exhibit located in the town of 

Sainte-Anne's West end pocket park. It features all the 

names of local families and residents from the first formal 

provincial census taken in the late 1800s. References are 

also available on our website at 

https://dawsontrailtreasures.ca/index.php... 

 

 

De la part du service de police de Ste-Anne : En tant que 

chef de police, je tiens à remercier les résidents de Ste-Anne 

pour leur soutien et leur confiance continus. Notre collectivité 

demeure l'une des plus sûres de la province, et c'est le 

résultat direct de notre partenariat avec vous. 

 

Nous avons constaté une visibilité accrue grâce à notre 

programme d'agents de sécurité communautaire et à des 

efforts continus en matière d'application des règles de 

circulation, de prévention de la criminalité et d'éducation du 

public. Nos agents restent déterminés à adopter une 

approche réactive et axée sur la communauté. 

 

Cet été, nous avons activement soutenu les efforts d'urgence 

de la province auprès des personnes évacuées et aidé nos 

voisins lors d'événements tels que Summer in the City.  Le 

financement de l'IPM a permis d'accroître notre présence sur 

les autoroutes locales, garantissant ainsi une meilleure 

sécurité routière pour notre communauté et les personnes qui 

la traversent ou qui se trouvent à proximité. Je tiens 

également à souhaiter la bienvenue à nos nouveaux agents, 

qui apportent énergie et dévouement à notre équipe. Zach 

Khttar a quitté la ville de Québec avec sa jeune famille pour 

occuper un poste au sein de la police de Ste-Anne. Zach 

travaillait auparavant pour la GRC et était également un 

joueur de soccer de haut niveau.  

 

Comme toujours, je vous encourage à nous contacter, que ce 

soit pour nous faire part d'une préoccupation ou d'un mot 

gentil. Nous sommes ici pour vous servir et, ensemble, nous 

gardons Ste-Anne fort.   

 

-Marc Robichaud                                                                                                

Chef de police 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'exposition du « Site des pionniers » située près de l'entrée à 

l'ouest de la ville de Sainte-Anne est un incontournable. Elle 

présente tous les noms des familles et des résidents locaux, 

recueillis lors du premier recensement provincial officiel 

(c.1850-1890). Vous pouvez également fouiller la liste en 

référence sur notre site web au lien mentionné ici-haut. 

https://dawsontrailtreasures.ca/index.php... 
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Règlement 8-2008 Réglementer le brûlage Foyers 

extérieurs : 

Les foyers extérieurs peuvent être construits et utilisés à des 

fins récréatives uniquement, à condition que 

 

a) le feu n'est pas allumé à moins que les brises et les vents 

soient inférieurs à 20 km/h 

 

b) le feu soit contenu dans un récipient approprié qui peut 

inclure, mais n'est pas limité à, un anneau de feu fait de 

maçonnerie, de roches ou de métal ne dépassant pas 3 

pieds de diamètre x 1 pied de haut ; 

 

c) le foyer doit être situé à au moins 20 pieds de toutes les 

limites de propriété et de tous les bâtiments ; 

 

d) un extincteur portable, un tuyau d'arrosage ou une 

source d'eau immédiate se trouve sur le lieu du feu à tout 

moment jusqu'à ce que le feu soit complètement éteint. 

 

e) lorsqu'il est utilisé, le foyer est surveillé par une personne 

adulte responsable jusqu'à ce que le feu soit complètement 

éteint ; 

 

f) le feu est complètement éteint lorsqu'il n'est pas utilisé ; 

 

g) le feu n'émet pas de fumée importante ni d'odeurs 

nocives ; 

 

h) l'utilisation d'un foyer ne crée pas de nuisance à autrui ; 

 

i) Il est interdit de brûler dans un foyer autre chose que des 

produits combustibles solides. Sans limiter la généralité de 

cette interdiction, il est interdit de brûler des déchets, des 

matières recyclables, des ordures ménagères, des tontes de 

gazon, des feuilles ou toute autre matière compostable ; 

 

Il est essentiel de savoir que lorsque la Municipalité 

rurale de Sainte-Anne impose une interdiction de faire 

des feux, la Ville de Sainte-Anne n'est pas concernée 

(nous sommes des municipalités distinctes). Le 

règlement municipal 8-2008 doit être respecté en tout 

temps par les résidents de la Ville. Merci ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

July 2025 at Bibliothèque Ste Anne Library:  

             Don’t Miss Out! 

The library is your go-to spot for fun, learning, and 

community this July! 

Stay tuned for the full calendar of events, and make the 

most of your summer with us! 

Library summer hours  

      Library Hours:    

-Tues, Thurs & Fri: 10 AM – 5 PM                                                              

- Wed: 10 AM - 7 PM                                                                           

- Sat: 10 AM - 1 PM                                                                       

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Email: library@steanne.ca 

    Phone: 204-422-9958 

    Location: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba                                                                                             

 

 

 
 

 

Ste. Anne Splash Park 

The splash pad and washrooms are now open. They will be 

open daily from 9:00 a.m. – 9:00 p.m. Please visit our 

website for the latest update. It is heavily encouraged to 

kindly keep the park well maintained. As well as in the event 

of vandalism to our park, please report to the Ste Anne 

Police. Thank you! 

 

 

 

 

SAVE the date for this years annual  

Dawson Trail Days Community Festival  

Happening September 12th & 13th! 

Kick off with the Sock Hop NEON family dance on Friday 

Sept 13th @ the Ste. Anne Curling Rink 

Saturday 8-11 am - Ste. Anne Fire Department’s Pancake 

Breakfast 

11am - Parade 

12-4pm - Party in the Redemptorist park (fun for all; Petting 

Zoo, Face Painting, Jelly Ball Wars are back, Vendor Market 

Show, Corn Hole Tournament on site & MUCH more)  

6pm - COTU TEEN DANCE party @ the Ste. Anne Curling Rink 

(Stay tuned for this year’s theme)  

9:30pm - Fireworks behind the tennis courts 

For more updates, please follow our Facebook page: 

Dawson Trail Days Journees Chemin Dawson 

 

July 2025 à la Bibliothèque Ste Anne:  

             Ne manquez pas cette occasion! 

La bibliothèque est votre lieu de prédilection pour le 

plaisir, l'apprentissage et la communauté en juillet  

Restez à l'écoute pour connaître le calendrier complet 

des événements, et profitez au maximum de votre été 

avec nous 

Heures d’été de la bibliothèque  

      Heures d'ouverture de la bibliothèque :                                       

-Mardi, jeudi et vendredi : 10h-17h 

 - Mercredi : 10h-19h 

 - Samedi : 10h-13h 

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Courriel : library@steanne.ca. 

   Téléphone : 204-422-9958  

    Lieu: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba 

 

      

 

Parc à jets d'eau de Ste-Anne  

La pataugeoire et des toilettes son maintenant ouverte.  

Ils seront ouverts tous les jours de 9h00 à 21h00. Veuillez 

consulter notre site web pour les dernières mises à jour. Il 

est fortement recommandé de bien entretenir le parc. En 

cas de vandalisme dans notre parc, veuillez le signaler à la 

police de Ste-Anne.  

Nous vous remercions!  

 

 

 

 

RETENIR la date du festival communautaire annuel des 

Journées du chemin Dawson  

Qui aura lieu les 12 et 13 septembre! 

Sock Hop NEON le vendredi 13 septembre au curling de 

Ste-Anne 

Samedi de 8 à 11 h, déjeuner aux crêpes du service des 

incendies de Ste. Anne 

11h Parade 

12h-16h - Partie au parc des Rédemptoristes (plaisir 

pour tous; zoo pour enfants, maquillage, guerre des 

boules de gélatine, marché des vendeurs, tournoi de 

trous de maïs sur le site et BEAUCOUP plus)  

18h - COTU TEEN DANCE party au curling de Ste. Anne 

(Restez à l'écoute pour le thème de cette année)  

21h30 - Feux d'artifice derrière les courts de tennis 

Pour plus de mises à jour, veuillez suivre notre page 

Facebook : 

Dawson Trail Days Journees Chemin Dawson 

 

 

 

 

 
https://www.facebook.com/groups/64913336

5188039/user/61571984070348/  

 

https://www.facebook.com/groups/6491333651

88039/user/61571984070348/  

 

 

 

 
 

 
 
By-Law 8-2008 Regulate Burning Outdoor fire pits: 
Outdoor fire pits may be constructed and used, for 
recreational purposes only, providing that: 
 
a) The fire is not ignited unless breezes and winds are 

less than 20 kms/hr; 
 

b) the fire is contained in a suitable receptacle that may 
include, but is not limited to, a fire ring made of 
masonry, rocks or metal not to exceed 3 feet in 
diameter x 1 foot high; 
 

c) the fire pit is to be located a minimum of 20 feet 
from all property lines and buildings; 

 

d) a portable fire extinguisher, garden hose or 
immediate source of water is at the fire site at all 
times until the fire is fully extinguished. 

 

e) when in use, the fire pit is attended by a responsible 
adult person until the fire has been fully 
extinguished.; 

 

f) the fire is fully extinguished when not in use; 
 

g) the fire does not emit heavy smoke or noxious 
odors; 

 

h) the use of a fire pit does not create a nuisance to any 
other person; 

 

i) No person shall burn anything in a fire pit other than 
solid fuel products. Without limiting the generality of 
that prohibition, no person may burn garbage, 
recyclables, household waste, lawn clippings, leaves, 
or any other compost material; 

 

 

 

It is essential to know that when the RM of Ste. 

Anne implements a fire ban, this is not including the 

Town of Ste. Anne (we are separate municipalities). 

By-Law 8-2008 must be followed by Town residents 

at all times. Thank you! 
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